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. i " consignment No.: 19211014
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~Polytee GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI} -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 4,799,296
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
ry - 4 g
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19467422 2517054000 19.200,00 piesce 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
18.12.2019 29801 SCHUTZKAPPE ,
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 (? 40 -~ M7213 60/00
3 TBA-520922 40 1 - M7472
4 TBA-520921 ! éé f J 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520845 40 - M7213 60,00
6 TRA-520922 1 - M7472
7 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 - 1 - M7472
10 TBA-520921 48015 » 348 1-u7l g prd 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520822 _(’ 1 - M7472 S
13 TBA-520921 go»{,a‘o‘p ’(177 1-wran1 O YP 2.400,00
14 TBA-520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520022 1 - M7472
le TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
17 TBA-520945 40 -~ M7213 60,00
18 TBA-520822 1 - M7472
19 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
20 TBA-520945 40 - M7213 : 60,00
21 TBA-~520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
23 TBA-520945 40 - M7213 60,00
24 TBA-5200822 1 - M7472
19467423 2510602101 11.200,00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962401
18,12.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 _ﬁf 1 - M7472
a TBA-520921 £@ 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 Jgozm,%g? 1 - M7472
7 TBA-520921 z)g 1 - M7471 ?& b 1.600,00
8 4315 2 20 - M7282 80,00
9 TEA-520922  E£pd 000 4 1 - M7472 7
i0 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBEA-520921 1 - M7471 1.600,00
14 4315 20 - M7282 80,00
i5 TEA-520922 1 - M7472
16 TBA-520921 i - M7471 1,600,00
17 4315 20 - M7282 80,00
18 TBA-520922 1 - MM472
19 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
20 4315 20 - M7282 80,00
21 TBA-520922 1 - M7472
19467424 2510602201 10.800,00 piece 8§ co08017_MIP_1 B 5500039262601
18.12.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TRA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 5 JD?S 20 - M7282 60,00
k] TBA-520922 , 7'?9 1 - 47472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 Nk 73 20 - wraes 9 TED 60,00
6 TRA-520922 % 1 - M7472
7 TEA-520921 "JBML 0Q0 1 - M7471 1.200, 00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
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L Consignment No.: 19211014
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: ioo Unloading Point 14249
Blant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A, Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hfelstrake 17-19 70026 MODUGNO {BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping 4.,799,29¢
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520822 1 - mM7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520822 1 - M7472
16 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
17 4315 20 - M7282 60,00
i8 TRA-520922 1 - M7472
19 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00
20 4315 20 - M7282 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00
23 4315 20 - M7282 60,00
24 TBA-520922 1 - M7492
25 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
26 4315 20 - M7282 60,00
27 TBA-520922 1 - M7472
19467425 2517084100 24.000,00 piece 8 C008Q17~-MIP-4 D 550003962701
18.12.2019 295804 SCHUTZKAEPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 6 1 - M7472
4 TBA-520921 A 1 - M7471 4£.000,00
5 TBA-520945 “ EZ>?4 440 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 4302()3 1-mra71 f P&b 4.000,00
8 TBA-520945 {) 49 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 -~ M7472
10 TRA-520921 5ok oco4lk 1 - M7471 4.000,00
11 TBA-520945 40 - M7213 100,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 4.300,00
14 TBA-520945 A0 - M7213 100,00
15 TBA-520922 1 - M7472
16 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
17 TBA~520945 40 - M7213 100,00
18 TBA-520922 1 - M7472
19467426 2510175801 8.000,00 piece 8§ 550003962002
18.12.2019 29911 vr.f?cz-:wssswoprm
1 TBA-520921 /025> 1L 1 - wrann ¢ PED 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 SoA eooAlhl 1 - M7472 {6 g prfi
19467427 2517603002 18.000,00 plece S c004221_CP_3 B 5500038985101
18,12.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520221 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1% 5% FF 1~ M7472
1 TBA-520921 L-ueT g PED 6.000, 00
5 TBA-520945 8 - M7213 150,00
6 TBA-520945 150 000 ALT 3z - w213 150,00
7 TBA-520922 1 - M7472 5«@(}9&
8 TBA-520921 1 - M7471 Jé 6.000,00
9 TBA-520945 33 - M7213 150,00
10 TBA-520945 7 - M7213 150,00
11 TBA-520922 1 - M7472
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sy " Consignment No.: 19211014

Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Plant:

Supplier - No. :91000157 Customer - N, H 521702 Storage location:

Joma~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

H8felstrafte 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 4.,799,29¢
Weight:

- End of List -
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Transport Order

o+
.

NP partita VA
VAT-ID-Na,

Mittante
Sender

DHL FREIGHT- JOMA

via delle industrie 1

1-20060 POZZUCLO MARTESANA

Data / Date

20-DEC-2019

WY 7/ 4

"-3

AUV

Indirizza del Juogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di frasparto
Qrder code

MIL-DF-0013911

Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-1D-No.
MAGNA

Vit DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery tarms

Dfﬁnco dom, franco fabbrica
frea domicile exworks

i Dl

daz pagati dazi non pagati
D uxesp;gid D faxes unpg?

dir. dog, pag. dir dog. non pag.
Canyed™ [y

i

DDLU

Indirizzo tepminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUDLO MARTESANA {(MILARN
VIia DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLD MARTESH
Tele+33 OF 35252-T00
Fax:+39 02 95252 801

Asslcurazione complementare
Additlonal transpart insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce =
s o CF O 0813120024929
Riferimentt del cliente
Valuta * Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Nol BRI-EC~-OOE4452
Temninal di anive Numere telefonice
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganate Peso lordo in ky Valore (ton valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
4 | PAL. [ VARIOD 4799, 0
Pesa tassabile in k Totale peso lorda in k
FREE DOM, DUTY UNRPAID, TAX UNFAID Payehle welghtin kg | Total goss weight i kg
i ) nx anx me 0. 000 4 Zre BO 7, 520. 00 4799, 0

Richieste particolati / Special consignments

Istruzfoni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANT

According 1o CMR, transpert damages have to be poted on the transport order {POD)
upon delivery of the consignment. Damagas not visible extemally should be notifie

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

o
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURQCONNECT taminal within ?E;{@Ef?ﬁwﬂ [\:ig E‘ + N AG E L 5.1‘.‘..
T~ ey lenc - 70026 Modugno (BA)
: : Via dei Ciclaminl,(shc
Qrario fTime Orario / Time
"
NPT &lr IAW h
Firma dell’autista f Driver's signature | Fitma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e ol J
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters T v
i
RPN (/) i
e NCEY N e
e fialits e quantita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di ﬁfé?ﬂgl'i@Eﬂﬁ ET (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECE consignments {see overleaf). 2



